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One of the reasons for conducting a recitation competition is to introduce original Saṁskritam 
texts to children (and their parents). Bhartruhari is a Saṁskritam scholar, who composed 
vākyapadīya on Saṁskritam grammar and Śatakatrayam, comprising three collections of 100 
verses each. Of these śatakams, Nīti Śatakam is a popular text that deals with moral conduct 
and we chose this text to provide all of us including our children an opportunity to learn and 
recite them. During this year’s recitation competition, participants in yuvagaṇaa category 
(children in 7th, 8th grades and high school) will memorize sixteen selected verses. For detailed 
meaning and commentary, please refer to Raashtriya Samskrita Samsthanam book on this 
topic. 

 

अथ नी�तशतकम ्। 
atha nītiśatakam | 

 

द�काला�यन�वि�छ�नान�त�च�मा�मूत�ये । 

 वानुभू#येकमानाय नमः शा�ताय तेजसे ॥ १ ॥ अनु.॥ 
 

dikkālādyanavicchinnānantacinmātramūrtaye | 

svānubhūtyekamānāya namaḥ śāntāya tejase || 1 || anu. || 
 

I bow down to the Supreme Lord whose form is infinite and spiritual unrestricted by 

time and space, who is only measure by subjective perception, who is both peaceful 

and all powerful. 
 

बो+ारो म#सर- ताः .भवः  मयद�ूषताः । 

अबोधोपहता3चा�ये जीण�म5गे सुभा�षतम ्॥ २ ॥ अनु.॥ 
boddhāro matsaragrastāḥ prabhavaḥ smayadūṣitāḥ | 

abodhopahatāścānye jīrṇamaṅge subhāṣitam || 2 || anu. || 
 

The learned are envious the powerful are too proud; while others are just foolish— 

so my wise sayings have remained yet unspoken. 
 

वरं पव�तदगु9षु :ा�तं वनचरैः सह 

न मूख�जनस=पक� ः सुरे�>भवने?व�प ॥ १४ ॥ अनु.॥ 
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varaṃ parvatadurgeṣu bhrāntaṃ vanacaraiḥ saha 

na mūrkhajanasamparkaḥ surendrabhavaneṣvapi || 14 ||  anu. || 
 

I would rather wander, lost in the mountains and surrounded by wild animals than 

have the association of fools in the mansions of heaven. 
 

जयि�त ते सुकृ�तनो रसBस+ाः कवी3वराः । 

नाि त येषां यशःकाये जरामरणजं भयम ्॥ २४ ॥ अनु.॥ 
jayanti te sukṛtino rasasiddhāḥ kavīśvarāḥ | 

nāsti yeṣāṃ yaśaḥkāye jarāmaraṇajaṃ bhayam || 24 || 
 

May there be glory to wise men who are learned and accomplished poets! There is 

no fear that their renown shall wither or perish. 

 

 वाय#तमेका�तगुणं �वधा�ा 

�व�नBम�तं छादनमCतायाः । 

�वशेषतः सव��वदां समाजे 

�वभूषणं मौनमपिEडतानाम ्॥ ७ ॥ उप. ॥ 
 

svāyattamekāntaguṇaṃ vidhātrā 

vinirmitaṃ chādanamajñatāyāḥ | 

viśeṣataḥ sarvavidāṃ samāje 

vibhūṣaṇaṃ maunamapaṇḍitānām || 7 || upa. || 
 

The creator has given a unique quality by which one can hide his ignorance, 

especially when in the company of the learned: silence is the ornament of the 

uneducated. 
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साह#यस5गीतकला�वहIनः 

साJा#पशुः पु�छ�वषाणहIनः । 

तणंृ न खाद�न�प जीवमानः 

तKागधेयं परमं पशूनाम ्॥ १२ ॥ उप. ॥ 
sāhityasaṅgītakalāvihīnaḥ 

sākṣātpaśuḥ pucchaviṣāṇahīnaḥ | 

tṛṇaṃ na khādannapi jīvamānaḥ 

tadbhāgadheyaṃ paramaṃ paśūnām || 12 || upa. || 
 

A human being with no culture, without learning in literature, music or the arts, is 

nothing more than an animal without a tail or horns.  Though he may live by 

eating other things than grass, his destiny is exactly that of the beasts. 

 

येषां न �व�या न तपो न दानं 

Cानं न शीलं न गुणो न धम�ः । 

ते म#य�लोके भु�व भारभूताः 

मनु?यLपेण मगृा3चरि�त ॥ १३ ॥ उप. ॥ 

yeṣāṃ na vidyā na tapo na dānaṃ 

jñānaṃ na śīlaṃ na guṇo na dharmaḥ | 

te martyaloke bhuvi bhārabhūtāḥ 

manuṣyarūpeṇa mṛgāścaranti || 13 || upa. || 

 
 

Those who have no learning, no self-control, no sense of charity, no wisdom, no 

character, no virtue and no sense of duty, are the burden of the world.  Though they 

have human form, they are animals. 
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अ�धगतपरमाथा�न ्पिEडतान ्मावमं थाः 

तणृBमव लघु लOमीनPव ता�संQण�+ । 

अBभनवमदलेखा3यामगEड थलानां 

न भव�त Rबसत�तुवा�रणं वारणानाम ्॥ १७ ॥ मा ॥ 

adhigataparamārthān paṇḍitān māvamaṃsthāḥ 

tṛṇamiva laghu lakṣmīrnaiva tānsaṃruṇaddhi | 

abhinavamadalekhāśyāmagaṇḍasthalānāṃ 

na bhavati bisatanturvāraṇaṃ vāraṇānām || 17 || mā || 
 

Despise not wise men who have attained to knowledge of the truth. They are not 

held bound by riches, for they count wealth even as grass.  The stalk of a water-lily 

will not bind an elephant who is infuriated by passion. 
 

अ=भोिजनीवन�वहार�वलासमेव 

हंस य हि�त �नतरां कु�पतो �वधाता । 

न #व य दSुधजलभेद�वधौ .Bस+ां 

वैदSTयकU�त�मपहतु�मसौ समथ�ः ॥ १८ ॥ व.�त . ॥ 

ambhojinīvanavihāravilāsameva 

haṃsasya hanti nitarāṃ kupito vidhātā | 

na tvasya dugdhajalabhedavidhau prasiddhāṃ 

vaidagdhyakīrtimapahartumasau samarthaḥ || 18 || va. ti. || 
 

The Creator in his anger may hinder the swan from sporting in the lotus-bed, his 

dwelling; but he cannot take away his faculty of separating milk from water. 
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जाXयं �धयो हर�त BसYच�त वा�च स#यं 

मानो�न�त ंदश�त पापमपाकरो�त । 

चेतः .सादय�त दJु तनो�त कU�तZ 

स#स5ग�तः कथय [कं न करो�त पंुसाम ्॥ २३ ॥ व.�त . ॥ 

jāḍyaṃ dhiyo harati siñcati vāci satyaṃ 

mānonnatiṃ diśati pāpamapākaroti | 

cetaḥ prasādayati dikṣu tanoti kīrtiṃ 
satsaṅgatiḥ kathaya kiṃ na karoti puṃsām || 23 ||  va. ti. || 
 

Involvement with wise ones takes away dullness of mind, elevates the intellect, 

inspires the speech with truthfulness.  What will it not do for men? 

 

\यालं बालमणृालत�तुBभरसौ रो+ंु समु]ज=ृभते 

छेतंु व^म_ण ंBशरIषकुसुम.ा�तेन स�न`यते । 

माधुयZ मधुRब�दनुा रच�यतंु Jारा=बुधेरIहते 

नेतंु वाYछ�त यः खला�प�थ सतां सू�तैः सुधा यि�दBभः ॥ ६ ॥ शा.�व ॥ 
 

vyālaṃ bālamṛṇālatantubhirasau roddhuṃ samujjṛmbhate 

chetuṃ vajramaṇiṃ śirīṣakusumaprāntena sannahyate | 

mādhuryaṃ madhubindunā racayituṃ kṣārāmbudherīhate 

netuṃ vāñchati yaḥ khalānpathi satāṃ sūktaiḥ sudhāsyandibhiḥ || 6 ||  

||shā. vi.|| 
 

You may try to secure an intoxicated elephant with the ropes made from the stems 

of young lotus; or you may try to cut a diamond with the petals of a sirisha flower; 

you may even hope to sweeten the salty ocean with a mere drop of honey; but do 

you think you can bring rogues to the path of righteousness with a few nectarean, 

wise sayings? 
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श�यो वार�यतंु जलेन हुतभु��छ�ेण सूया�तपो 

नागे�>ो �नBशता5कुशेन समदो दEडेन गोगद�भौ । 

\या�धभ9षजस5-है3च �व�वधैम���.योगै�व�षं 

सव� यौषधमि त शा ��वहतं मूख� य ना #यौषधम ्॥ ११ ॥ शा.�व .॥ 

śakyo vārayituṃ jalena hutabhukcchatreṇa sūryātapo 

nāgendro niśitāṅkuśena samado daṇḍena gogardabhau | 

vyādhirbheṣajasaṅgrahaiśca vividhairmantraprayogairviṣaṃ 

sarvasyauṣadhamasti śāstravihitaṃ mūrkhasya nāstyauṣadham || 11 ||  

|| shā.vi.|| 
 

You can extinguish a fire with water, you can avoid the scorching sun with a 

parasol; you can overcome a cobra with a sharp stick and cows or donkeys with a 

staff; you can cure a disease with the appropriate herbs and medicines, and 

snakebite with spells and mantras; indeed the scriptures provide a way of 

counteracting every problem, but there is no cure for the fool. 
 

केयूरा_ण न भूषयि�त पुQषं हारा न च�>ो]]वलाः 

न  नानं न �वलेपनं न कुसुमं नाल5कृता मूध�जाः । 

वाEयेका समल5करो�त पुQषं या सं कृता धाय�ते 

Jीय�ते खलु भूषणा�न सततं वाSभूषणं भूषणम ्॥ १९ ॥ शा.�व .॥ 

keyūrāṇi na bhūṣayanti puruṣaṃ hārā na candrojjvalāḥ 

na snānaṃ na vilepanaṃ na kusumaṃ nālaṅkṛtā mūrdhajāḥ | 

vāṇyekā samalaṅkaroti puruṣaṃ yā saṃskṛtā dhāryate 

kṣīyante khalu bhūṣaṇāni satataṃ vāgbhūṣaṇaṃ bhūṣaṇam || 19 || shā. vi.|| 
 

Bracelets are no ornament to a man, nor strings of pearls clear as the moon; nor 

yet bathing, nor perfumes, nor flowers, nor decorated hair. Perfect eloquence alone 

adorns a man. Adornments may perish, but the ornament of eloquence abides 

forever. 
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�व�या नाम नर य Lपम�धकं .�छ�नगcुतं धनं 

�वधा भोगकरI यशःसुखकरI �व�या गुLणां गुQः । 

�व�या ब�धुजनो �वदेशगमन े�व�या परं दैवतं 

�व�या राजसु पू]यते न ह धनं �व�या�वहIनः पशुः ॥ २० ॥ शा.�व .॥ 
 

vidyā nāma narasya rūpamadhikaṃ pracchannaguptaṃ dhanaṃ 

vidhā bhogakarī yaśaḥsukhakarī vidyā gurūṇāṃ guruḥ | 

vidyā bandhujano videśagamane vidyā paraṃ daivataṃ 

vidyā rājasu pūjyate na hi dhanaṃ vidyāvihīnaḥ paśuḥ || 20 || shā. vi.|| 
  

Wisdom, indeed, is the highest ornament that a man possesses. It is a valuable to 

be carefully guarded, for wisdom gains food, glory, and blessing. It is the lord of 

lords.  Wisdom is a friend to a man traveling in a distant land. Wisdom is honored 

among kings even more than wealth. The man devoid of wisdom is but an animal. 

 

Jाि�त3चे#कवचेन [कं [कमeरBभः fोधोऽि त चेhेहनां 

Cा�त3चेदनलेन [कं यद सुi� द\यौषधैः [क=फलम ्। 

[कं सपPय�द दजु�नाः [कमु धनै�व��याऽनव�या यद 

kीडा चेि#कमु भूषणैः सुक�वता य�यि त रा]येन [कम ्॥ २१ ॥ 
 

kṣāntiścetkavacena kiṃ kimaribhiḥ krodho:'sti ceddehināṃ 

jñātiścedanalena kiṃ yadi suhṛd divyauṣadhaiḥ kimphalam | 

kiṃ sarpairyadi durjanāḥ kimu dhanairvidyā:'navadyā yadi 

vrīḍā cetkimu bhūṣaṇaiḥ sukavitā yadyasti rājyena kim || 21 || 
  

If a man has patience, what need has he of armor?  If he has anger in his heart, 

what further enemy need he fear? If he has knowledge, what need of fire to 

consume evil? If a friend, what need has he of divine medicines?  If there are 

malicious people about him, why should he be afraid of serpents?  If he has perfect 
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wisdom, what need of riches? If he is modest, what need has he of ornament? If he 

give his mind to poetry, what need has he of power? 
 

दाlJEयं  वजने दया पeरजने शाmयं सदा दजु�ने 

.ी�तः साधुजने नयो नपृजने �व�व]जने चाज�वम ्

शौयZ श�ुजने Jमा गुQजने का�ताजने ध?ृटता 

ये चैवं पुQषाः कलासु कुशला ते?वेव लोकि थ�तः ॥ २२ ॥ 

dākṣiṇyaṃ svajane dayā parijane śāṭhyaṃ sadā durjane 

prītiḥ sādhujane nayo nṛpajane vidvajjane cārjavam 

śauryaṃ śatrujane kṣamā gurujane kāntājane dhṛṣṭatā 

ye caivaṃ puruṣāḥ kalāsu kuśalāsteṣveva lokasthitiḥ || 22 || 
 

Those who are skilled in the art of interpersonal relationships show generosity 

towards relatives, kindness to servants, severity to evil men, devotion to saintly 

persons, diplomacy towards kings, straightforwardness where learned persons are 

concerned, valor towards enemies, patience towards elders and tactfulness with 

women. The world depends on the skill of such people. 
 

 

 

इ�त pी भतृ�हरेः नी�तशतको+ृत3लोकाः । 
 

                iti śrī bhartṛhareḥ nītiśatakoddhṛtaślokāḥ 

 


